
III 

(Jiné akty) 

EVROPSKÝ HOSPODÁŘSKÝ PROSTOR 

ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP 

č. 7/2011 

ze dne 1. dubna 2011, 

kterým se mění příloha IV (Energetika) Dohody o EHP 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP, 

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru, ve 
znění Protokolu o úpravě Dohody o Evropském hospodářském 
prostoru (dále jen „Dohoda“), a zejména na článek 98 této 
dohody, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Příloha IV Dohody byla změněna rozhodnutím Smíše­
ného výboru EHP č. 2/2011 ze dne 11. února 2011 ( 1 ). 

(2) Nařízení Komise (EU) č. 774/2010 ze dne 2. září 2010 
o stanovení pokynů týkajících se vyrovnávacích plateb 
mezi provozovateli přenosových soustav a společného 
regulačního přístupu k poplatkům za přenos ( 2 ) má být 
začleněno do Dohody, 

ROZHODL TAKTO: 

Článek 1 

Za bod 39 (nařízení Komise (ES) č. 643/2009) přílohy IV 
Dohody se doplňují slova: 

„40. 32010 R 0774: nařízení Komise (EU) č. 774/2010 ze 
dne 2. září 2010 o stanovení pokynů týkajících se 
vyrovnávacích plateb mezi provozovateli přenosových 
soustav a společného regulačního přístupu 
k poplatkům za přenos (Úř. věst. L 233, 3.9.2010, s. 1). 

Pro účely Dohody se uvedené nařízení upravuje takto: 

a) V článku 3 se doplňuje nový pododstavec, který zní: 

„Pro státy ESVO použitelnost nařízení končí, jakmile 
vstoupí nařízení (EU) č. 838/2010 v Dohodě o EHP 
v platnost“. 

b) V části B přílohy se v bodě 3 se první věta nahrazuje 
tímto: 

„Výše ročních průměrných poplatků za přenos, které 
platí výrobci, se stanoví v rozmezí od 0 do 
0,5 EUR/MWh kromě těch, které se účtují 
v Dánsku, Švédsku, Finsku, Norsku, Rumunsku, 
Irsku, ve Velké Británii a Severním Irsku.“ 

c) V části B přílohy se v bodě 3 se druhá věta nahrazuje 
tímto: 

„Výše ročních průměrných poplatků za přenos, které 
hradí výrobci v Dánsku, Švédsku, Finsku a Norsku, se 
pohybuje v rozmezí od 0 do 1,2 EUR/MWh“.“ 

Článek 2 

Znění nařízení (EU) č. 774/2010 v islandském a norském 
jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP Úředního věst­
níku Evropské unie, jsou platná. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 2. dubna 2011 za 
předpokladu, že Smíšenému výboru EHP jsou učiněna veškerá 
oznámení podle čl. 103 odst. 1 Dohody (*).
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( 1 ) Úř. věst. L 93, 7.4.2011, s. 31. 
( 2 ) Úř. věst. L 233, 3.9.2010, s. 1. (*) Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.



Článek 4 

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 1. dubna 2011. 

Za Smíšený výbor EHP 
pověřený předseda 

Gianluca GRIPPA
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